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Б3.ДВ9 «ЛИНГВОДИДАКТИКА: АСПЕКТ ИНОЯЗЫЧНОГО ТЕКСТА»
1. Цели и задачи освоения дисциплины 
Цель: расширить и углубить знания студентов о современном состоянии и перспективах развития лингводидактики как методологической основы теории и практики обучения ИЯ и познакомить их с основными положениями лингвистики текста и социолингвистики.
Задачи: ознакомление студентов с:

- моделью формирования текстовой деятельности и дискурсивной компетенции;

-   концепцией культурно-языковой личности;

- основными категориями и свойствами текста, механизмами текстовой деятельности и правилами текстообразования.

2.Место дисциплины в структуре ООП

Дисциплина «Лингводидактика: аспект иноязычного текста» относится к вариативной части профессионального цикла (дисциплина по выбору).

Для освоения данной дисциплины студенты используют знания, умения и навыки, приобретенные в процессе изучения таких предметов, как «Методика обучения иностранному языку», «Стилистика», «Языкознание», «Страноведение и лингвострановедение», «Зарубежная литература и культура».

Освоение дисциплины «Лингводидактика: аспект иноязычного текста» является необходимой основой для написания выпускной бакалаврской работы с привлечением иноязычных источников, а также для дальнейшего обучения в магистратуре.

3.Требования к результатам освоения дисциплины 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций (в соответствии с ФГОС ВПО и ООП): 

- ОК: владеет  одним из иностранных языков на  уровне, позволяющем получать и оценивать информацию в области профессиональной деятельности из зарубежных источников (ОК-10);

- ОПК: владеет основами речевой профессиональной культуры (ОПК-3);

- ПК: способен использовать возможности образовательной среды, в том числе информационной, для обеспечения качества учебно-воспитательного процесса (ПК-4);

- СК: умеет выстраивать стратегию устного и письменного общения на изучаемом иностранном языке в соответствии с социокультурными особенностями изучаемого языка (СК-3);

- умеет использовать понятийный аппарат теоретической лингвистики, лингводидактики и теории межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач (СК-5);

-  умеет критически анализировать учебный процесс и учебные материалы с точки зрения их эффективности (СК-7).

В результате изучения дисциплины студент должен  

 знать: 

базовые понятия и основные категории лингводидактики;

- лингводидактический потенциал концепции культурно-языковой личности;

- основные категории и свойства текста;

- основное содержание уровневого подхода к моделированию текстовой деятельности обучающихся ;

- основные особенности языковой картины мира французов и критерии отбора ключевых концептов французской культуры;

уметь:
- осуществлять анализ семантического и концептуального пространств текста;

- использовать метод лакун для выявления национально-культурной специфики иноязычной лексики;

- моделировать языковой и смысловой планы текстовой деятельности обучающихся с целью разработки ориентировочной основы;

- формировать когнитивные стратегии учебной деятельности школьников в области работы с иноязычным текстом;

владеть: 

- принципами анализа семантического и концептуального пространств текста;

- критериями отбора текстов для различных ступеней обучения;

- основными механизмами текстовой деятельности, когнитивно-деятельностным подходом  и методами формирования дискурсивной компетенции обучающихся. 

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	8

	Аудиторные занятия (всего)
	48
	54

	В том числе:
	
	

	Лекции (Л)
	–
	–

	Практические занятия (ПЗ)
	–
	–

	Лабораторные работы (ЛР)
	48
	48

	Самостоятельная работа (всего)
	60
	60

	В том числе:
	
	

	Реферат
	4
	4

	Подготовка к лабораторным  занятиям
	40
	40

	Индивидуальные задания
	8
	8

	Форма отчетности: зачет 
	8
	8

	Общая трудоемкость 
	часы

зачётные единицы
	108
	108

	
	
	3
	3


5. Содержание дисциплины

5.1. Содержание разделов дисциплины

	№

п/п
	Наименование раздела дисциплины
	Содержание раздела дисциплины

	Раздел I

	Теоретические основы лингводидактики
	Лингводидактика как интегративная наука, ее основные категории, методологические принципы. Предмет, цель и задачи лингводидактического исследования. Этапы развития лингвистики и соответствующие им методы организации текстовой деятельности обучающихся ИЯ.



	Раздел 2
	Текст как знаковая модель фрагмента иноязычной действительности 

	Классификация и типология текстов.  Категории и свойства текста. Приемы концептуального анализа текста. Тезаурусный подход к анализу слов-концептов иноязычной картины мира. Вертикальный контекст и фоновые знания. Язык и культура как взаимосвязанные семиотические системы. Категории интертекстуальности, языковой текстовой личности и прецедентных текстов.



	Раздел 3
	Текст как основная единица обучения ИЯ


	Текст и дискурс как продукт и результат текстовой деятельности: типы и виды дискурсов и стратегии их восприятия и создания. Прецедентные тексты и методика их отбора для различных ступеней обучения.  



	Раздел 4
	Лингводидактические основы методики обучения текстовой деятельности
	Психолингвистическая характеристика текстовой деятельности. Модели порождения и восприятия текста как психолингвистическая основа организации текстовой деятельности обучающихся. 

Дискурсивные механизмы и приемы их развития. Уровневый подход к обучению текстовой деятельности. Компоненты дискурсивной компетенции и приемы их формирования. 




5.2 Разделы дисциплины и междисциплинарные связи с обеспечиваемыми (последующими) дисциплинами

	№

п/п
	Наименование обеспечиваемых (последующих) дисциплин
	№ № разделов данной дисциплины, необходимых для изучения обеспечиваемых (последующих) дисциплин

	
	
	1
	2
	3
	4

	1
	Практический курс иностранного языка
	*
	*
	*
	*

	2
	Основной иностранный язык
	*
	*
	*
	*

	3
	Лингводидактика: методологический аспект 
	*
	
	*
	*

	4
	Педагогическая практика
	*
	
	*
	*

	5
	Учебная практика
	*
	*
	*
	*


5.3. Разделы дисциплин и виды занятий

	№ п/п
	Наименование раздела дисциплины
	Лекц.
	Практ.

зан.
	Лаб.

зан.
	СРС
	Всего
	В т.ч. в интеракт. формах

	1
	Теоретические основы лингводидактики 


	_
	_
	12
	14
	26
	6

	2
	Текст как знаковая модель фрагмента иноязычной действительности 


	_
	_
	12
	14
	26
	6

	3
	Текст как основная единица обучения ИЯ


	_
	_
	12
	14
	26
	6

	4
	Лингводидактические основы методики обучения текстовой деятельности
	_
	_
	12
	18
	30
	10

	Всего
	
	–
	–
	48
	60
	108
	28


6. Лабораторный практикум

Ниже представлены примерные вопросы для обсуждения, задачи и упражнения, предлагаемые студентам на лабораторных занятиях:

	№ п/п
	Наименование раздела дисциплины
	Примерное содержание лабораторных занятий 

	1
	Теоретические основы лингводидактики
	Вопросы для обсуждения:

1. Каковы компоненты лингводидактики как интегративной науки?

2.  Каковы ее основные категории?

3. Каковы ее методологические принципы?
4. Как взаимосвязаны этапы развития лингвистики с методикой обучения текстовой деятельности?

5. Какова корреляция дискурсивной и коммуникативной компетенций?

Задачи и упражнения:

1.  Дайте краткую характеристику 2-3 наук, являющихся базисными для лингводидактики.

2. Раскройте содержание этапов развития лингвистики и изменений в методике обучения текстовой деятельности.  
3. Составьте список знаний, умений, навыков, способностей, необходимых для успешного осуществления рецептивной и продуктивной текстовой деятельности. 


	2
	Текст как знаковая модель фрагмента иноязычной действительности 


	Вопросы для обсуждения 

1.  Каковы основные подходы к классификации и типологии текстов? Какие их них вам представляются наиболее релевантными для обучения ИЯ?
2. Каковы основные категории и свойства текста?

3. Почему когезия и когерентность рассматриваются как центральные категории текста?

4. Чем объясняется эффективность тезаурусного подхода к анализу слов-концептов иноязычной картины мира?   
5. Каковы этапы концептуального анализа текста?

6. В чем заключается учет вертикального контекста и фоновых знаний при чтении иноязычного текста?

7.Каковы направления взаимосвязи языка и культуры как взаимосвязанных семиотических систем?

8. Почему категория интертекстуальности обеспечивает лучшее понимание художественного и медийного текста?

9. Какова взаимосвязь между уровнями языковой личности и этапами смыслового восприятия текста?
Задачи и упражнения: 

1. Проведите анализ действующих УМК с точки зрения текстового материала и назовите типы и жанры используемых там текстов. Тексты каких типов и жанров вы бы добавили и с какой целью?

2. Охарактеризуйте тезаурусный подход к анализу слов-концептов иноязычной картины мира с точки зрения формирования межкультурной компетенции обучающихся. 

3. Осуществите анализ текстов УМК с точки зрения их соответствия категории прецедентности.

4. Предложите приемы актуализации вертикального контекста и фоновых знаний при чтении иноязычного текста.
5. Составьте упражнения в использовании коннекторов для различных этапов обучения.

	3
	Текст как основная единица обучения ИЯ


	Вопросы для обсуждения:

1. Каковы различия в понимании текста и дискурса? Какая точка зрения наиболее релевантна для обучения ИЯ?
2. Какие типы и виды дискурсов соотносятся с программными требованиями в области обучения видам речевой деятельности на различных этапах средней школы?

 3. Каковы предлагаемые психолингвистикой стратегии восприятия и порождения речи?

4. Какова значимость прецедентных текстов для формирования межкультурной компетенции?

5.  Каковы критерии отбора текстов для различных этапов обучения?
6. Каковы требования к речи учителя с точки зрения соответствия педдискурса основным стратегиям его восприятия?
Задачи и упражнения:

1.  Составьте список когнитивных  стратегий, обеспечивающих смысловое восприятие текста.
2. Составьте список прецедентных текстов для различных этапов обучения ИЯ.
3. Составьте список когнитивных стратегий, обеспечивающих порождение аргументативного дискурса.



	4
	Лингводидактические основы методики обучения текстовой деятельности
	Вопросы для обсуждения:

1.  Каковы психолингвистические характеристики основных видов речевой деятельности?

2. Каковы фазы развертывания текстовой деятельности?

3. От каких факторов лингвистического и экстралингвистического характера зависит эффективность текстовой деятельности?

4. Каковы этапы восприятия и порождения речи?

5. Каковы дискурсивные механизмы и приемы их развития на различных этапах обучения?

6. Раскройте содержание уровневого подхода к обучению текстовой деятельности.
7.  Каковы компоненты дискурсивной компетенции и приемы их формирования?
Задачи и упражнения:

1. Разработайте фрагмент урока по обучению стратегиям смыслового восприятия текста.

2. Разработайте фрагмент урока по обучению текстовой деятельности а) на уровне фразы, б) на уровне сверхфразового единства, в) на уровне развернутого высказывания.

3. Предложите серию приемов развития дискурсивных механизмов речи обучающихся.

4. Составьте комплекс упражнений для развития различных компонентов дискурсивной компетенции школьников.

5. Составьте комплекс упражнений для развития различных компонентов дискурсивной компетенции студентов – будущих учителей ИЯ. 



8. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

а) основная литература 

1. Бабенко Л.Г. Лингвистический анализ художественного текста. Теория и практика: Учебник; Практикум.- М.: Флинта: Наука, 2006.
2.Бабенко Л.Г., Казарин Ю.В. Лингвистический анализ художественного текста. Теория и практика. М.: Флинта/Наука, 2006. Рекомендовано МО РФ.

3.Бабенко Л.Г. Филологический анализ текста: основы теории, принципы и аспекты анализа. М.: Академический проект, 2004. Рекомендовано МО РФ.

4.  Ворожбитова А.А. Теория текста: Антропоцентрическое направление: Учеб. пособие. М., 2005. Рекомендовано УМО университетов РФ.
5.   Тер-Минасова  С.Г. Язык и межкультурная коммуникация.- М.: СЛОВО, 2000.-262с.

б) дополнительная литература

1. Караулов Ю.Н. Русский язык и языковая личность.- М.: Наука, 1987.- 261 с.

2. Дридзе Т.М. Текстовая деятельность в структуре социальной коммуникации.- М.: Наука, 1984. – 288 с.

3. Леонтьев А.А. Основы психолингвистики.- М.: Смысл, 1997.- 287 с.

4.    Халеева И.И. Основы теории обучения пониманию иноязычной речи.- М.: Высш. шк., 1989.- 238 с.

5.         Языковая личность: институциональный и персональный дискурс: Сб. науч. трудов.- Волгоград: Перемена, 2000.
в) программное обеспечение и электронные образовательные ресурсы 

г) информационно-справочные и поисковые системы, 

1. Википедия – свободная энциклопедия. – URL: http://ru.wikipedia.org
2. Новый словарь методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам) Авторы Э. Г. Азимов, А. Н. Щукин http:/ /www.gramota.ru/slovari/dic/
3. www.educasource.education.fr – педагогические досье по анализу текста
4. www.cle-inter.com - педагогические досье по анализу текста
9. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Для проведения учебных занятий по дисциплине «Лингводидактика: аспект иноязычного текста» необходимо следующее материально-техническое обеспечение:

– учебные аудитории для проведения лабораторных занятий, оснащенные учебной мебелью, аудиторной доской, стационарным или переносным комплексом мультимедийного презентационного оборудования, имеющего доступ к Интернету и локальной сети;

– компьютерный класс для самостоятельной работы студентов, оборудованный необходимым количеством персональных компьютеров, подключённых к единой локальной сети с возможностью централизованного хранения данных и выхода в Интернет, использования офисных приложений;

– рабочее место преподавателя, оборудованное компьютером с возможностью использования офисных приложений, распечатки документов, доступа к Интернету и локальной сети для подготовки к занятиям и проверки результатов выполнения самостоятельной работы студентов.

10. Методические рекомендации по организации изучения дисциплины

Дисциплина «Лингводидактика: аспект иноязычного текста» занимает одно из центральных мест в программе подготовки учителя английского языка. Она является основой для обучения по двум направлениям: общепедагогическому (связанному с общепрофессиональной подготовкой бакалавра) и частнометодическому (связанному с развитием методического мышления, профессиональной подготовкой учителя французского языка). В рамках этой дисциплины формируются основополагающие представления о теоретических основах лингводидактики,  о тексте как основной единице обучения и моделирования иноязычной среды на уроке ИЯ, современных методах обучения смысловому восприятию текста и методах организации текстовой деятельности обучающихся. 
Дисциплина «Лингводидактика: аспект иноязычного текста» имеет тесные связи с другими дисциплинами, изучаемыми в рамках образовательной программы подготовки учителя английского языка. Она опирается на целый спектр дисциплин педагогического, психологического и филологического характера, является основой для углубленного изучения дисциплин по перспективным направлениям методики обучения иностранным языкам, подготовки студентов к Итоговой государственной аттестации.

Программой дисциплины предусмотрено проведение лабораторных занятий. Они направлены на формирование глубоких, систематизированных знаний в области теории текста, лингводидактики и методики обучения английскому языку. На занятиях формируются умения применять полученные знания в конкретных профессионально-ориентированных ситуациях, требующих обращения к лингводидактике, осваивается опыт использования знаний и умений для решения задач профессиональной деятельности учителя иностранного языка. 

Особое место при изучении дисциплины отводится самостоятельной работе студентов, которая организуется в направлениях расширения и углубления знаний по разделам дисциплины, предполагает подготовку к лабораторным занятиям, выполнение индивидуальных заданий. 
При подготовке к лабораторным занятиям студентам рекомендуется ознакомиться с тематикой предстоящего занятия, повторить содержание лекций по соответствующим темам из курсов психолого-педагогических и филологических дисциплин, ознакомиться с рекомендуемой учебной литературой, выполнить задания и упражнения. 
Индивидуальные задания предлагаются студентам в виде системы заданий, которые выполняются самостоятельно и сдаются в письменном виде. Индивидуальные задания предусмотрены по двум разделам дисциплины («Текст как основная единица обучения ИЯ» и «Лингводидактические основы методики обучения текстовой деятельности»), баллы за их выполнение относятся, соответственно, к первому и второму рубежным срезам рейтинговой системы.

Ниже представлено примерное содержание индивидуальных заданий студентам:

	№ п/п
	Наименование раздела дисциплины
	Примерное содержание индивидуальных заданий

	1
	Текст как основная единица обучения ИЯ


	1. Сопоставить различия в понимании текста и дискурса в работах по теории текста.  

2. Соотнести типы и виды дискурсов с программными требованиями в области обучения видам речевой деятельности на различных этапах средней школы.
 3. Выявить трудности применения стратегий восприятия и порождения речи в различных условиях обучения.
4. Уточнить список критериев отбора текстов для различных этапов обучения с учетом категорий и свойств аутентичного текста.
5. Составить список требований к речи учителя с точки зрения соответствия педдискурса основным стратегиям смыслового восприятия.
6.Составить список когнитивных  стратегий, обеспечивающих смысловое восприятие текста.

7. Составить список прецедентных текстов для различных этапов обучения ИЯ.

8. Составьте список когнитивных стратегий, обеспечивающих порождение повествовательного, описательного и аргументативного дискурса.



	2
	Лингводидактические основы методики обучения текстовой деятельности
	1. Изучить психолингвистические модели восприятия и порождения речи.

2. Уточнить специфику фаз развертывания текстовой деятельности.

3. Составить перечень факторов лингвистического и экстралингвистического характера, определяющих  эффективность текстовой деятельности.
4. Изучить содержание этапов восприятия и порождения речи и составить алгоритм текстовой деятельности.
5. Изучить дискурсивные механизмы и составить список приемов их развития на различных этапах обучения.
6. Разработать фрагменты серии уроков на основе уровневого подхода к обучению текстовой деятельности.

7.  Определить компоненты дискурсивной компетенции и составить список приемов их формирования.
8. Разработать фрагмент урока по обучению стратегиям смыслового восприятия текста.

9. Разработать систему уроков по обучению текстовой деятельности а) на уровне фразы, б) на уровне сверхфразового единства, в) на уровне развернутого высказывания.

10. Предложить серию приемов развития дискурсивных механизмов речи обучающихся на разных этапах обучения.

11. Составить комплекс упражнений для развития различных компонентов дискурсивной компетенции школьников.

12. Составить комплекс упражнений для развития различных компонентов дискурсивной компетенции студентов – будущих учителей ИЯ.



Написание реферата предполагает подготовку письменной работы на определенную тему, включающую обзор соответствующих литературных источников или краткое изложение книги, статьи, исследования. Написание реферата способствует развитию у студентов умений и навыков самостоятельного исследовательского поиска, изучения литературы по выбранной теме, анализа различных источников и сопоставления точек зрения, обобщения материала, выделения главного, формулирования выводов и др. С помощью рефератов студент глубже постигает наиболее сложные проблемы курса, учится лаконично излагать свои мысли, правильно оформлять работу, докладывать результаты своего труда.

Тематика возможных рефератов предлагается преподавателем. Реферат выполняется в течение семестра и сдаётся преподавателю на проверку в электронном виде. Баллы, выставленные за реферат, относятся ко второму рубежному срезу рейтинговой системы.

Ниже представлена примерная тематика рефератов, предлагаемых студентам:

1. Структурная лингвистика и уровневая модель обучения ИЯ.

2.  Использование достижений социолингвистики и усиление культуроведческой направленности современной теории и методики обучения ИЯ.

4. Дискурсивные механизмы и приемы их развития. 

5. Моделирование смыслового плана высказывания в форме денотатных графов.

6. Типы внутренней речи и приемы их развития. 

7. Текст и дискурс как процесс и результат текстовой деятельности.

8. Типы и виды дискурсов и их стратегии.

9. Модели порождения и восприятия текста и их использование в учебном процессе. 

10. Механизмы текстовой деятельности и приемы их формирования в процессе обучения ИЯ.

11.  Деривационные механизмы текстообразования. 

12. Универсальные правила и законы построения текста и их применение в обучении ИЯ.  

13. Предикация как процесс образования семантической структуры и номинация как результат этого процесса. 

14. Контаминация и компрессия как текстовые механизмы поверхностного уровня.

15.  Тема-рематическая организация высказывания и ее применение в организации текстовой деятельности школьников.

15.       Специфика текста как знаковой модели фрагмента действительности. 

16.       Приемы концептуального анализа текста и их использование в обучении на старшем этапе.
 17.     Тезаурусный подход к анализу слов-концептов аутентичного текста.
18.      Вертикальный контекст и фоновые знания в обучении смысловому восприятию речевого сообщения. 

19.      Язык и культура как взаимосвязанные семиотические системы.

20.      Использование категорий интертекстуальности и прецедентного текста в обучении смысловому восприятию речи.

21.       Текстовая деятельность социума как выражение языковой картины мира. 

22.       Интерактивная модель обучения различным стратегиям чтения.
  

Объем реферата должен быть не менее 7 и не более 15 страниц, написанных в формате Microsoft Word или ODF (шрифт «Times New Roman», размер – 14pt). Количество источников в списке литературы должно примерно совпадать с количеством страниц реферата. 

Оценочные средства для текущего контроля 
и промежуточной аттестации
Контроль за качеством обучения и ходом процесса освоения дисциплины «Лингводидактика: аспект иноязычного текста» осуществляется на основе рейтинговой системы текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации студентов ГОУ ВПО «ВГПУ». Рейтинговая система предполагает 100-балльную оценку успеваемости студента по учебной дисциплине в течение семестра, 60 из которых отводится на текущий контроль, а 40 – на промежуточную аттестацию по дисциплине (зачет). 

Ниже представлена критериальная база рейтинговой оценки учебных достижений студентов:

	Вид учебной деятельности студента
	Баллы 

	Работа на лабораторных занятиях
	до 40 баллов

	СРС

– индивидуальные задания

– реферат
	до 14 баллов

до 6 баллов

	Итого в течение семестра
	до 60 баллов

	Зачет
	до 40 баллов

	Итого
	100 баллов


Освоение теоретического курса оценивается на основе письменного экспресс-контроля на каждом лабораторном занятии. Примерные вопросы для экспресс-контроля приводятся ниже:

1.  Раскройте специфику лингводидактики как интегративной науки, ее основные категории, методологические принципы. 

     2. В чем заключаются предмет, цель и задачи лингводидактического исследования. 

     3.   Раскройте содержание этапов развития лингвистики и соответствующие им модели обучения ИЯ: структурная лингвистика и уровневая модель обучения, коммуникативная лингвистика и имитативная модель организации естественного общения в учебном процессе, социолингвистика и культуроведческая направленность современной теории и методики обучения ИЯ.

4.Дайте психолингвистическую характеристику текстовой деятельности.

5. Опишите уровневое строение текстовой деятельности: побудительно-мотивационная фаза, аналитико-синтетическая фаза, исполнительная фаза, фаза контроля.

6. Расскажите о средствах и способах формирования и формулирования мысли. 7. 7.Раскройте специфику дискурсивных механизмов и приемов их развития. 
8.Подготовьте моделирование смыслового плана высказывания в форме денотатных графов.

 9. Каковы типы внутренней речи и приемы их развития? 

10.Текст и дискурс как результат и процесс текстовой деятельности: типы и виды дискурсов и их стратегии.

11.Раскройте содержание моделей порождения и восприятия текста. 

12.Изучите механизмы текстовой деятельности. Как действует механизм свертывания информации? Какова его роль в процессе восприятия речи?
13. В чем заключается роль внутренней речи как области кодовых переходов? 

14.Подберите примеры опознавательных признаков ключевых слов. 
15.Изучите деривационные механизмы текстообразования. Раскройте содержание универсальных правил и законов построения текста. 

16.Как действует инкорпорирование на глубинном уровне текста?

17. Предикация как процесс образования семантической структуры и номинация как результат этого процесса. 

18.Контаминация и компрессия как текстовые механизмы поверхностного уровня.

19. Тема-рематическая организация высказывания и ее учет в процессе организации текстовой деятельности обучающихся.

20.Раскройте специфику текста как знаковой модели фрагмента действительности. 

21.Подберите примеры и раскройте своеобразие индивидуально-авторской картины мира, опираясь на произведения французской литературы 20 века.

22. Отражение и обогащение концептосферы национального языка в литературе 20 и 21 века. 

23.Приемы концептуального анализа текста. Тезаурусный подход к анализу слов-концептов. Концептуальная модель текста.

24.Раскройте специфику таких свойств текста, как денотативность, референтность и ситуативность, опираясь на произведения французской литературы 20 и 21 века.

25.Учет вертикального контекста и актуализация фоновых знаний в процессе обучения смысловому восприятию речевого сообщения. 

26.Язык и культура как взаимосвязанные семиотические системы.

27.Категории интертекстуальности, языковой текстовой личности и прецедентных текстов и их лингводидактическая значимость для обучения ИЯ.

28.Текстовая деятельность социума как выражение языковой картины мира. 

29. Каковы приемы организации четырехуровневой системы взаимодействий: текст-учащийся, автор текста-учащийся, отраженное референциальное пространство-учащийся, учащийся-группа учащихся? 

30.В чем заключается национально-культурная специфика внутренней формы ЛЕ? 

31.Проведите анализ семантического пространства и поверхностных структур предложенного текста и составьте алгоритм действий учителя и ученика для проникновения в содержание текста. 

32. От каких факторов лингвистического и экстралингвистического характера зависит эффективность текстовой деятельности?

33. Каковы этапы восприятия и порождения речи?

34. Каковы дискурсивные механизмы и приемы их развития на различных этапах обучения?

35. Раскройте содержание уровневого подхода к обучению текстовой деятельности.

36. Каковы компоненты дискурсивной компетенции и приемы их формирования?

Ниже приводится примерный перечень вопросов к зачету:

1. Определите компоненты экстралингвистической ситуации, опираясь на анализ текста “Le chercheur d’or” d’après Le Clézio. 

2. Определите компоненты деятельностной ситуации в тексте “Les noisettes sauvages” d’après R. Sabatier.

3. Опишите референтную ситуацию, отраженную в тексте “Arrache-coeur” d’après B. Vian.

4. Какие уровни текста  “Les rois et les voleurs” (M. Cerf) несут коммуникативный подтекст?

5. Определите своеобразие жанра текста “L”amant” (M. Duras).

6. Опишите внутреннюю структуру текста « Nouvelle histoire de Mouchette” (G. Bernanos).

7. Охарактеризуйте признаки хронотопа текста “Mort à crédit” (L.-F. Céline).

8. Охарактеризуйте социальное пространство, представленное в тексте “Le rivage des syrtes” (J. Gracq).

9. Определите противоречие, ставшее источником действия в фабульном пространстве текста “La nuit et le manteau des pauvres” ( C. Roy).

10. Какой тип движения фабулы характеризует текст “Allegra” (F. Mallet-Joris)?

11. Каковы движущие силы фабулы в тексте “Aimez-vous Brahms…” (F. Sagan)?
12. Охарактеризуйте тип повествоания в тексте “La loi” (R. Vailland).

13. Каковы нарушения фабульной последовательности в тексте “L’invitée” (S. de Beauvoir)?

14. Охарактеризуйте сопоставления и противопоставления элементов текста “Clochemerle Babylone” (G. Chevallier).

15. Охарактеризуйте образ автора текста “La neige en deuil” (H. Troyat).

16. Раскройте эксплицитное подчинение изображения точке зрения персонажа в тексте “Les raisins verts” (P.-H. Simon).

17. Раскройте признаки присутствия автора в тексте “La remontée du fleuve” (E. Roblès).

18. Каковы особенности несобственно-прямой речи как средства передачи содержания сознания в тексте “Les chemins de la mer” (F. Mauriac)?

19. В чем проявляется полифоничность текстов Ф. Мориака?

20. В чем состоит изобразительность стиля автора текста “Un métier de Seigneur” (P. Boulle)?

21. Раскройте функции парадигматических средств словесной изобразительности в тексте “Le grand voyage” (J. Semprun).

22.Тема-рематическая организация высказывания и ее учет в процессе организации текстовой деятельности обучающихся.

23.Раскройте специфику текста как знаковой модели фрагмента действительности. 

24.Подберите примеры и раскройте своеобразие индивидуально-авторской картины мира, опираясь на произведения французской литературы 20 и 21 века.

25. Отражение и обогащение концептосферы национального языка в литературе 20 и 21 века. 

26.Приемы концептуального анализа текста. Тезаурусный подход к анализу слов-концептов. Концептуальная модель текста.

27.Раскройте специфику таких свойств текста, как денотативность, референтность и ситуативность, опираясь на произведения французской литературы 20 и 21 века.

28.Учет вертикального контекста и актуализация фоновых знаний в процессе обучения смысловому восприятию речевого сообщения. 

29.Категории интертекстуальности, языковой текстовой личности и прецедентных текстов и их лингводидактическая значимость для обучения ИЯ.

30. . От каких факторов лингвистического и экстралингвистического характера зависит эффективность текстовой деятельности?

31. Каковы этапы восприятия и порождения речи?

32. Каковы дискурсивные механизмы и приемы их развития на различных этапах обучения?

33. Раскройте содержание уровневого подхода к обучению текстовой деятельности.

При оценивании ответов студента на вопросы экзаменационного билета, критериями выставления баллов выступает степень полноты освоения студентом основного содержания дисциплины. На экзамене студенту может быть выставлено до 40 баллов. На основании ответа студента на вопросы экзаменационного билета, а также на возможные дополнительные вопросы экзаменатора, преподавателем выставляется:

– оценка 35–40 баллов – студенту, обнаружившему всестороннее осознанное систематическое знание учебно-программного материала и умение им самостоятельно пользоваться, проявляющему творческие способности в понимании, изложении и использовании учебно-программного материала, умеющему свободно выполнять задания, освоившему основную литературу и знакомому с дополнительной литературой, рекомендованной программой, усвоившему взаимосвязь основных понятий дисциплины, в их значении для приобретаемой профессии;

– оценка 26–34 баллов – студенту, обнаружившему полное знание учебно-программного материала, успешно выполнившему предусмотренные программой задания, усвоившему основную рекомендованную литературу, показавшему систематический характер знаний по дисциплине и способному к их самостоятельному пополнению и обновлению в ходе дальнейшей учёбы и профессиональной деятельности; знания и умения студента в основном соответствуют требованиям, установленным выше, но при этом студент допускает отдельные неточности, которые он исправляет самостоятельно при указании преподавателя на данные неточности;

– оценка 15–25 баллов – студенту, обнаружившему знание основного учебно-программного материала в объёме, необходимом для дальнейшего обучения и предстоящей работы по профессии, справляющемуся с выполнением заданий, предусмотренных программой, обладающему необходимыми знаниями, но допускающему неточности при ответе или выполнении заданий; студент показывает осознанное усвоение большей части изученного содержания и исправляет допущенные ошибки после пояснений, данных преподавателем;
– оценка 1–14 баллов – студенту, обнаружившему существенные пробелы в знаниях основного учебно-программного материала, допустившему принципиальные ошибки в выполнении предусмотренных программой заданий; при этом студент обнаруживает незнание большей части изученного в семестре (экзаменуемого) материала, не справляется с решением практических задач и не может ответить на дополнительные вопросы преподавателя.

Итоговая оценка по дисциплине определяется преподавателем на основании суммы баллов, набранных студентом в течение семестра и на зачете. Оценка «отлично», «хорошо», «удовлетворительно» и «неудовлетворительно» выставляется с учётом требований следующей шкалы:

– «отлично» – от 91 до 100 баллов – теоретическое содержание курса освоено полностью, сформированы необходимые практические навыки работы с освоенным материалом, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество их выполнения оценено числом баллов, близким к максимальному. 

– «хорошо» – от 76 до 90 баллов – теоретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, некоторые практические навыки работы с освоенным материалом сформированы недостаточно, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество выполнения ни одного из них не оценено минимальным числом баллов, некоторые виды заданий выполнены с ошибками.

– «удовлетворительно» – от 61 до 75 баллов – теоретическое содержание курса освоено частично, но пробелы не носят существенного характера, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом в основном сформированы, большинство предусмотренных программой обучения учебных заданий выполнено, но не высокого качества.

– «неудовлетворительно» – 60 и менее баллов – теоретическое содержание курса не освоено, необходимые практические навыки работы не сформированы, выполненные учебные задания содержат грубые ошибки, дополнительная самостоятельная работа над материалом курса не приведет к существенному повышению качества выполнения учебных заданий.

Оценка «зачтено» выставляется в экзаменационную ведомость и в зачётную книжку студента. При выставлении оценки указывается общая трудоёмкость изучаемой дисциплины, фамилия преподавателя, дата проведения экзамена. Оценка «незачтено» выставляется только в ведомость. В этом случае студент направляется на переэкзаменовку в соответствии с графиком переэкзаменовок, определённым деканатом.

